
 
 

 
 

 ترجمه، شرح و تحقیق أ شعار

 جلد پنجم 

 المجانی الحدیثة
 عن مجانی الاب ش یخو

 

 زیر نظر

 فؤاد أ فرام بس تانی

 

 ادب اندلس
 

 تأ لیف

 عبدالوحید نویدی    دکتر ابوالحسن امین مقدسی

 دکترای دانشگاه تهران أ موختهشدان    دانش یار دانشگاه تهران

 



  9196مسلسل  شماره                                                     3420 شماره  
  انتشارات دانشگاه تهران

 -1337ابوالحسن،مقدسيامين:  سرشناسه
الحديثــة/ ابوالحســن  جلــد پــنجم المجــاني:رترجمــه، شــرح و تحقيــق اشــعا: عنوان و نام پديدآور

 مقدسي، عبدالوحيد نويدي.امين
  .1392: تهران : دانشگاه تهران ، موسسه انتشارات،  مشخصات نشر

 .ص372: مشخصات ظاهري
.3420 شمارهانتشارات دانشگاه تهران ؛:  فروست
: شابك 

 فيپا.: نويسيوضعيت فهرست
 يادداشت

  
  

  يادداشت
  يادداشت

  عنوان قراردادي

: الحديثة عن مجـاني   المجاني "كتاب حاضر ترجمه و شرح جلد پنجم از كتاب
فـي   الادب   مجاني "اي از  اثر فواد بستاني است كه خود برگزيده "ب شيخودالا

  اثر لويس شيخو است. "حدائق العرب
  : كتابنامه.
  م.: چاپ سو
مجـاني الادب فـي    .ب شيخو. برگزيده . شـرح دالحديثه عن مجاني الا : المجاني

 .العرب. برگزيده . شرححدائق
عـن مجـاني الادب فـي     يثـة م. المجـاني الحد –1906بستاني ، فواد افـرام ،: موضوع

 نقد و تفسير--حدائق العرب
 موضوع
  موضوع
 موضوع

نقـد و   --العـرب  حـدائق  ب فـي دالام. مجاني1927–1859شيخو، لويس،:
 - -ترجمه شده به فارسـي   - -شعر عربي  - تاريخ و نقد –شعر عربي  - تفسير

 هامجموعه
 شناسه افزوده

  
  شناسه افزوده
 شناسه افزوده

م. المجـاني الحديثـة عـن     – 1906بستاني ، فواد افرام، -عبدالوحيدنويدي ،:
  مجاني الادب شيخو. برگزيده

  م . مجاني الادب في حدائق العرب. برگزيده 1927 – 1859لويس ،   خو،: شي
 : دانشگاه تهران ، موسسه انتشارات

 بندي كنگره رده
  بندي ديويي رده

 شماره كتابشناسي ملي

  2155ش /9م304232 1396:
 :709/892  
:3233870 

  
ان است. تكثير كتاب به هر روش اعم از فتوكپي، اين كتاب مشمول قانون حمايت از حقوق مؤلفان و مصنف

ها و كتاب، بدون اجازه كتبي  ها، مجله ها، سايت ، لوح فشرده، بازنويسي در وبلاگهاي  ريسوگرافي، تهيه فايل
و تمامي حقوق براي ناشر محفوظ است. شود ناشر مجاز نيست و موجب پيگرد قانوني مي

  
  الحديثة المجاني ر جلد پنجمترجمه، شرح و تحقيق اشعانوان: ع

  عبدالوحيد نويدي - مقدسي ابوالحسن امينترجمه، شرح و تحقيق: دكتر 
  ويراستار: فرشاد رضوان

  سومنوبت چاپ: 
  1396تاريخ انتشار: 

  نسخه 500شمارگان: 
ناشر: مؤسسة انتشارات دانشگاه تهران

  چاپ و صحافي: مؤسسة انتشارات دانشگاه تهران
  »لب كتاب با مترجمان استمسئوليت صحت مطا«

  ريال 220000بها:   
  مؤسسه انتشارات دانشگاه تهران -خيابان شهيد فرشي مقدم  –خيابان كارگر شمالي 

   تارنما:  - پست الكترونيك: 
88338712پخش و فروش: تلفكس 



  ت              فهرست  

 فهرست مطالب

 

 ذ          پيشگفتار

 1     اول: نگاه  به تاريخچۀ سرزمین اندلس بخش

 3      فص  اول : تاريخچۀ سرزمین اندلس

 4        فتح اندلس 

 11      مراح  حکومت مسلمانان بر اندلس

 11        دورۀ والیان

  11        عصر امارات 

  11       عصر ملوک الطوائف  

 11        مرابطون يا ملثمون

 11         موحّدون 

 11    عصر پادشاه  غرناطه يا دورۀ بنی نصر يا بنی ال حمر 

 11    اوضاع اقتصادی، اجتماع ، فرهنگ ، دینی و س یاسی اندلس

 01        محیط اجتماع  

 00        دین در اندلس

 03         تمدن

 04         تش یعّ 

 01         زهد

 01         تصوف 

 01         حکمت 

 01       شعر در اندلس فص  دوم: 

 31     تاريخچه و عوام  پیدايش شعر عربی در اندلس 

 30       مراح  شعر در اندلس 

 30        دورۀ والیان 

 



  ث              فهرست  

 30        امیه دورۀ بنی

 33        الطوایف دورۀ ملوک

  34        دورۀ مرابطون 

 34        دورۀ موحدون     

 31        دورۀ بنی ال حمر

 31      های شعر اندلس موضوعات و قالب

 31         موشحات 

 31        محیط پیدايش موشح 

 31       انواع موشّح از حیث قالب

  41     بخش دوم : ترجمۀ اشعار جلد پنجم المجانی الحدیثة

 41        ابن هانی اندل  

 10      مدح معز الدین و جعفر بن علی

 13        مدح معز الدین 

 10        مدح معز الدین

 11     مدح يحيی بن علی بن حمدون والی شهر مس یله

 10        رثای ابن هانی

 113       های معز الدینوصف کش تی

 111        وصف مجلس

 111        ابن دراج قسطلی

 111      مدح سليمان بن حكم المس تعین يلله

 100      مروانمدح مرتضی أ خرین پادشاه بنی

 101       مدح منصور بن ابی عامر

 134       مدح خلیفه خيران عامری

 141        ابن شُهیَد اندل 

 111     عامرمدح مؤتمن عبدالعزیز بن عبدالرحمن بن ابی



  ج              فهرست  

 110     عامرمدح مؤتمن عبدالعزیز بن عبدالرحمن بن ابی

 111         قرطبه پير

 110        وصف زنبور عس 

 111         زیدون ابن

 111        مدح و شکوی

 111        شور و اشتیاق

 013         غزل فراق

 011       خواب را به من ببخش  

 010       ترساند أ يا روزاار مرا م 

 013       من تو را به ياد أ وردم 

 011        رسم تهمت    

 011       عاشق قانع و خش نود    

 011        ام    من راضی

 001        ابن حمديس صقلی

 003        مدح معتمد بن عباّد

 001         رثا

 030        وصف و غزل 

 031       كيمیای خورش ید             

 031      ایهای شيشهس تاراان نورانی در برج

 031        خوشۀ نور 

 041        داند کجايم نم 

 040        زاوصف ابر تگر 

 043        وصف رود

 044        داس ط يی  

 044        رقص شقایق  



  ح              فهرست  

 041        ردپای تاریک  

 041        مجالس سبز 

 041        دان ياقوتروغن

 041        وصف بركه

 011       خضاب، اواه  دروغین  

 014        مح  غروب، قبر تو

  011       در بهشت يا در جهنم   

 011        غم سقوط سيس ی 

 011         پاکی زين

 011       چاقی جسم، لاغری روح 

 011        من از اِ  هس تم  

 011        جوانمردی و دین

 011        ابن خفاجه 

 010       مدح القائد ابو الطاهر

 011        مدح صاحب قرطبه

 011         رثا   

 011        توصیف رود 

 011      درخت نارنج               وصف

 011       ا  سرخی ازجنس ط 

 010       مجلس أ نس و الفت            

 014      کمان همچون ه ل و تير همچون شهاب 

 011      موی در شب تيره          اسب سرخ

 011                                   کشانابر دامن

 011                       ساقی س یاه اوژپشت  

 011      دهم      س تارۀ سهی  را به تو نشان م 



  خ              فهرست  

 311     وصف اردشگاه                                   

 310       اندلس، بهشت جاویدان

 310       ها                چادر شکوفه

 311      اریبان درختان                    

 311     سفید                     پيشانیموی اسب سرخ

 311       نرا  از جنس ط  

 311       نماز أ يات                   

 311      پوست ش ناار                     س یاه

 311     ای، ثرياست                      هر شاخه 

 311    نالد                               از دست شاکیان م 

 310       بیدار کردن عق  کودکان   

 313        سه  اسرائیلی ابن

 311        در تاریك  سؤال كن

 311         توبه

 311       خورش ید همچون جام شراب

 301        هااردش جام

 300        هانفرین بر این چشم

 301       داندأ يا أ هوی سرزمین حم  م 

 333       ب چشمان همچون قل

 331        فهرست منابع 

 343       فهرست اشخاص و قبای 

 311        فهرست اماکن

 314        هافهرست جنگ

 311        فهرست حیوانات

 



     357    اماكن

 

 



 بسم الله الرحمن الرحیم

 الحمدلله رب العالمین و صلی الله علی س یدنا محمد و أ له الطاهرین

 پيشگفتار

کتواب هودایتش را ي ایون زين کران به درااه حضرتش که زين عربی را لسان مبین نامید و س  اس بی

بر قلب پیامبرش )ص( نازل کرد. به اوواه  تار  ایرانیوان، موردم ایون سرزموین کوه پیوسو ته بوه حقیقوت و 

انود، پويش از اعوراب ب اخاسوتند تا ارکان فهوم و تحلیو  زين را بورای رسو یدن بوه ورزیودهحکمت عشق م 

 و استرده بود که حضور ایرانیان در هر حوزه ریزی کنند. این شور و شوق چنان فراايرحقیقت وحی پی 

اند چرا که پیامبر )ص( فرمووده بوود ااور عو  در به عنوان ينیان و محورهای اصلی أ ن حوزه ش ناخته شده

هايی همچون سويبویه، ابووعلی سوينا، أ فرینی شخصيتيابند، حضور و نقشثريا يشد ایرانیان به أ ن دست م 

ه س تاراان حوزۀ تمدن اس م ، مصداق يرز سخن پیامبر شودند و هموین امور خواجه نصير، خوارزم  و هم

تحسین بس یاری از نويس نداان عرب همچون ابن خلدون را برانگیخته است. هور أ هوه کوه قو  نگارنوده بوه 

عنوان شرح و ترجمۀ شعر انودلس فوراهم أ ورده اسوت، بودون تردیود هومان يریور جویبواری اسوت کوه از 

 يشه و افکار اس ف حقیقت جو نشأ ت ارفته و در جان ما جاری است.سرچشمۀ زلال اند

حوزۀ ادب عربی از پيش از اس م تا دورۀ معاصر نشيب و فرازهای خاصی را به خود دیده اسوت، 

ترین دس تاوردهای تار  ادب عربی به جای مانوده، اشوعار صوعالیر اسوت کوه از حافظوۀ أ هه که از قديم

اش  ه نس  دیگر انتقال يافته است. به دنبال أ ن ادب جاهلی ي همۀ س بقه و سابقههوشمندان پیوس ته نسلی ب

های يزار عکاظ دیری ن اییود کوه جوای خوود را بوه ادب اسو م  داد، ااور ادب جواهلی ي روح و رقابت

های خشر و خشن مضامینی نه چندان جاذب و به عنوان نمادهای فرهنگو  أ ن طبیع  صحرا همراه ي واژه

ه در خانۀ خدا جای ارفته بود، ي حضور اس م و شعار أ زادی انسان از هموۀ قیوود و تسولیم در برابور دور

أ فریداار هس تی، موقعیت خود را به عنوان تنها پیام زين عربی از دست داد و در تاريخچۀ ادب عربی بوه 

ضومون غالوب شود و عنوان انجینۀ شواهد و پيشينۀ شعر عربی ذخيره شد. ي رشد ادب اس م ، وجوه م

شعرای صالح و طالح مرزبندی شدند. اار ملر ضلی  معیار بهترین شاعر ش ناخته شده بود، ولی از بعُود 

يافت،  أ ید. شعر در حوزۀ ادبیات اس م  أ رام أ رام هویت م های انسانی چهرۀ نامطلوبی به شمار م ارزش

هوای تتلوف فکوری، و اخطو  ي اورايشای که در دوران اموی شاعرانی همچون فورزدق، ییوت به اونه

 



  ر              پيشگفتار  

کورد، پیوام پیوامبر های س یاست خودنمايی مو کردند امّا هنوز عربيتّ در سرپنجههای شعر را عرضه م قالب

-)ص( که عرب و عجم را فرقی نيست، رنگ يخته بود، امويان بر طب  اصالت عربی قب  از اسو م مو 

هوای ريختوه بوود، هور چنود دروازه بود که پیوامبر )ص( پوی کوبیدند، بی شر این شعار مانع شکوفايی تمدنی

ارفت، ولی برای بقوای یور اندلس اشوده شده بود و نمادهای اس م  در اوشه و کنار اس  انیا شکل م 

کنود، بوه هموین دلیو ، طوولی های قدرت را نهادینوه مو کند، بلکه فرهنگ پایهحکومت، قدرت کفایت نم 

هوا بوود. زموانی کوه د را به ادب عباسی داد، ادبی که مشووون از فرهنوگنکش ید که ادب اموی جای خو 

کورد، دروازۀ بغداد به سوی یونان، ایران و هند اشوده شد، جهان اس م طراوت نس یم وحی را حس مو 

توانست دامنۀ پیام جهوانی را در های منهح م نماياند، سينههای بزر  در جوامع بزر  خود را م انديشه

دهد. چارچوبی که پیامبر )ص( طراحی کرده است أ هنان قويم و مانداار بود که هر چوه از ایون  خود جای

داد. ادبیوات کورد و ي ارکان ثابوت وحی انطبواق مو أ مد در خود هضم و بوم  سوازی مو سو و أ ن سو م 

همچوون روروف کرد و به تعبير اس تاد دکتر شوفیع  کودکنی نسوات اینهوا همگام ي دیگر علوم رشد و نمو م 

مرتبطه اسوت. در زمینوۀ رشود علووم، متنوبی شواعر حکموت متوولد شود، شریوف رضی، تاموت و قودرت 

های تنومند ادب موس یق  را در شعر ترکیب کرد و ابوتمام تولد ادبیات جدید را پیام داد، بدون شر شاخه

را که هیچ أ ش نايی خواصّی  عربی فقط در بغداد سایه افکن نبود، بلکه مرزهای عربی را درنوردید و اندلس

 دانستند. ي ادب عربی نداشت، پایگاه شاعران و ادیبانی ساخت که خود را متنبی عصر م 

 

 اهمیّت ادب اندلس 

اار از بعُد فنی به ادب اندلس بنگريم و مجموعۀ دس تاوردهای این دوره را در کنار شاهکارهای ادبی  -

تر شوعر متنوبی و های افزون و طبع روان به برتری و زیبايیدورۀ عباسی مقايسه و تطبیق کنیم، عق  سلیم

ابوووفراس و شریووف رضی حووكم خواهوود داد. بوودون شوور ایوون مقايسووه، معیارهووای علموو  دقیووق نوودارد و 

های دور ي ادب عربی در ارتباط بوده است ي اندلس که حروف خردمندانه نيست بغداد را که از اذش ته

کشاند فقط بعُد ه قرار دهیم، أ هه که ادب اندلس را به بوتۀ نقد و تحقیق م ش ناسد در یر کفّ عربی را نم 

فنی أ ن نيست، اار چه بعُد فنی أ ن هم قاب  دقت و عنایت است، بلکه ادب اندلس از زاویۀ محیط، زين، 

پوذیر خواهود بوود. در واقوع نژاد، أ داب و رسوم اجتماع  و فرهنگ یر سرزمین غربی م حظوه و مطالعوه
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ب اندلس نه تنها مبین شعر عوربی در یور سرزموین دور و غریوب اسوت بلکوه سو ندی اسوت دال بور اد

 حضور و نفوذ یر فرهنگ و تمدن؛

ادب اندلس از بعُد دیگری هم جالب توجه خواهد بود و أ ن نيموه تموام مانودن تمودن اسو م  در ایون  -

هوای  و فرهنگو ، خيموهسرزمین است. چگونه است که پس از هش تصد سال حضور یر پارچۀ سو یاسی

های فرهنگ  به چوه مونان در تغیوير س یاسوت شود؟ به راس تی اس تحالهقدرت خ فت اس م  برچیده م 

هوای قودرت را حفو  های اس م  در اندلس أ هنان نهادینه نشده بود که پایوهند؟ أ يا ارزشحاکمان قدرتمند

شود، بوه لوزوم توجوه و عه ش ناسی مربوط م ها که به نحوی به حوزۀ فرهنگ و جامکند؟ همۀ این پرسش

 افزاید؛ دقت به ارکان ادب اندلس م 

هوانی اندل و، حضور فرهنگ تش یعّ و محبت اه  بيت در میان برخی شاعران اندلس از جموله ابون -

الکفیف، عبدالرحمن بن مُقانا أ ش بونی، ابن شُهیَد، عبادة بن ماء السماء و ابوعبدالله محمد بن سليمان بن حناّط 

کند، اارچه داند، توجه بيشتری را به ادب اندلس جلب م که شوقی ضیف أ ن را مایۀ اشعار پر از غلو م 

 اند؛فرضیۀ شوقی، فرااير نيست و ناقدان به نقد أ ن پرداخته

بررسی ادب اندلس از نگاه ادبیات تطبیقو  هم جالوب توجوه اسوت. حووزۀ ادب مقوارن بوه توأ  ير و  -

پوردازد. در ایون زمینوه کاوش در دهای ادبی و فرهنگ  دو زين و عل  این تأ  ير و تأ ثر مو تأ ثرهای دس تاور

 کند؛حوزۀ ارتباط ادب عربی و زين اس  انیايی، اهتمام بيشتر به ادب اندلس را طلب م 

ای بوده است که بر اساس تحلیو  شووقی ضویف، جووانان منان نفوذ زين عربی در اندلس به اونه -

انود و هور چنود از نظور موذهبی بوه اسو م پرداختوهشوق و شعف به تع  شعر و نثر عربی مو  مس یو  ي

هوا پوس از خوروج مسولمانان در نگرویده بودنود ولی بوه زين عوربی شووق داشوتند، بوه طووری کوه سوال

 اند؛ های لاتین مس یو ، به زين عربی شرح نوش تههای کتاب حاش یه

هوای سوام  و زبیودی ه بنیانگذار فقوه اللغوه تطبیقو  بوین زينهايی همچون ابن س یدحضور شخصيت -

قوواموس نگووار معووروف و ابوون عووربی صووو  بووزر  و شوواعرانی همچووون ابوون زیوودون و ابوون هووانی، نگوواه 

 خواند؛پژوهشگران را به حوزۀ ادب اندلس فرا م 

ا وا تنوع فنون شعری به خصوص موشحات یکو  از عوواملی اسوت کوه محققوان حووزۀ ادب عوربی ر  -

دارد تا دیوان اديی اندلس را بگشایند و اشعار را از بعُد اسلوب و مضمون تحلیو  کننود. خوواه معتقود  م 
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های رمانتیر اندل  است و خواه بر این عقیده يشو ند يش ند که موشحات ثمرۀ ترکیب شعر عربی و ترانه

 اند.که موشحات همان مسمطات شرقی توسعه يافته

 

 های شعر اندلس ویژا 

هوای ي توجه به اینکه این مجموعه ترجمه و شرح اشعار حوزۀ ادب اندلس است، به اختصار به ویژاو 

 پردازيم:شعر اندلس م 

اغراض شعری ادب اندلس همچون دیگر اشعار عربی عبارتند از مدح، غزل، رثاء، زهد، وصف،  -1

 های جامعه؛تصوف، مجون و س یاست

هوای شوعر عوربی تفواوت دارد. ی، وصف در شوعر انودلس ي دیگور نمونوهدر بین همۀ اغراض شعر -0

انود و هوا و مجوالس طورب شوعر سرودهها، فوارهها، قصرها، يغشعرای اندلس در وصف ساختمان

 تمایز این اشعار به طور کام  برجس ته و روشن است؛

انیايی در موشحات در میان اديی اندلس نضو  ارفتوه اسوت. بودون شور فرهنوگ رمانتیور اسو   -3

پرورش این اونه شعر بی تأ  ير نبوده است، بوه تعبوير زيات اوزان عوروضی بورای شوعرای انودلس 

 اند؛ تنگ شده به همین دلی  شعر را از قالب رایج بيرون برده و موشحات را تولید کرده

لف  و شکل شعر اندلس از تصنع خالی نيست، ي وجود این، نظر بعضی از مستهقان کوه شوعر  -4

 دانند، به تمام  صادق نيست؛ اندلس را خالی از شعور صادق م عربی

بدون شر شعر طبیعت شعرای اندلس، بر تمام اشعار سروده شده در این حووزه برتوری دارد و  -1

 به نظر شوقی ضیف، این رُجحان مرهون محیط طبیع  و مردم شاد اندلس است؛

هوای شووق هوا و شرارههای اندل عشق در شعر اندلس یتر از طبیعت اوج نگرفته است. غزل -1

 حب پاک، در دل ادب اروپا جای ارفت؛

های رثايی در رسوای ترین ویژا  خاص أ نها، سرودهاشعار رثايی در شعر اندلس فراوان است، مهم -1

های عربی توجوه بورانگن شهدای مسلمان جنگ صلیبی است. در کنار اینها مراثی برای افول دولت

 بدون برای دولت متوکل و مر یۀ ابن لبانه برای دولت معتمد بن عباد؛است، مث  مر یۀ ابن ع 
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های غالب فرهنگ انودلس اسوت. ایون غلبوه سواب شوده اسوت کوه زهد و تصوف یک  از ویژا  -1

شاعران زيادی در این زمینه شعر بسرایند و اشوعار خوود را بوه تعبوير شووقی ضویف ي غلوو هموراه 

 کنند؛

ت که به ویژه بعد از سقوط بغداد در ادبیات عربی فوراوان يافوت مدایح نبوی از جمله اشعاری اس -1

هوای شود. مدایح نبوی ادب اندلس ي توجه به شرایط محیط  و موقعیوت مسو یویان و دراويریم 

جاری ویژا  خاصی دارد، ع وه بر اینها موضوع رثای امام حسین )ع( در میان مدایح نبوی جالب 

 توجه است.

ايرد. ي توجه به استردا  این دو حوزه ما به در این و شعر را در بر م  ادب اندلس مجموعۀ نثر

مجموعه به حوزۀ شعر اکتفا کرديم و ي توجه به استردا  و کثرت شاعران، به شعر شعرايی پرداختیم که 

صاحب كتاب المجانی الحدیثة، أ نها را در جلد پنجم ارد أ ورده است. به همین دلی  عنوان اصلی کتواب 

قرار داديم. ي توجه به اینکوه کتواب المجوانی « ترجمه، شرح و تحقیق اشعار جلد پنجم المجانی الحدیثه»را 

الحدیثه یک  از منابع درسی مقاطع تتلف رش ته عربی است، این ازینش به رشد أ موزش دانشجويان 

ثه قاب  دقت و یر خواهد کرد، ع وه بر اینکه منطق انتخاب شعرای الچین شدۀ كتاب المجانی الحدی 

 تام  است.

مندان به ادب عوربی های تتلف، پژوهشگران و ع قههدف اصلی ما أ ش نايی دانشجويان رش ته

ي شعر اندلس است، و ت ش نگارنداان بر أ ن است که مفواهیم مطورح شوده در ایون اشوعار تا حود 

عوزم نگارنوداان را در ایون  ممکن ي زين روان در اختیار خواننداان محترم قرار ايرد. نکتۀ دیگوری کوه

هوای تر کرد، حوزۀ ادب اندلس است. حوزۀ اندلس به عل  تتلف نسات به دیگور حووزهامر جدی

ادب عربی مغفول مانده است، شاید ایون قودم کووچک  يشود تا ير دیگور رهوور و افوول یور تمودن 

 هش تصد ساله، پژوهشگران و به ویژه نس  جوان را به خود جلب کند.

 

 کارروش 

این مجموعه به غير از مقدموه، دو بخوش دارد. بخوش اول شوام  دو فصو  اسوت، فصو  اول بوه 

پردازد. بخش اول که بر اساس منابع تاريخ  تهیه تاريخچۀ اندلس، و فص  دوم به تطور شعر اندلس م 

شده، در کتاب المجانی الحدیثه نیامده است اما فص  دوم ترجمه، شرح و تحقیق اشعار جلد پنجم المجانی 



  ص              پيشگفتار  

تووان افوت تاکنوون در هویچ الحدیثة است. شاید این یک  از مزايای کتاب يشد، به طووری کوه مو 

 نجم به طور کام  نیامده است.ای ترجمه و شرح اشعار جلد پ مجموعه

های منتهو شودۀ برای ترجمه و شرح فقط به متن كتاب المجانی الحدیثة اکتفا نشد، بلکه به دیوان

هوا، موتن برتور برازیوده و در موواردی موتن شاعران مذکور نن مراجعه شد و در صورت اخت ف متن

 تر از مجانی ش ناخته شد. دیوان محققانه

ت نويس نده المجانی الحدیثه بس نده نشده بلکه نکات صر  و نحوی، ب غ  در شرح، فقط به نکا

 و شرح واژاان به ضرورت ذکر شده است. 

ممدوحان و اشخاصی که قصیده ها اعم از مدح و رثا و غزل دريرۀ أ نها سروده شده تا حد ممکن 

 اند تا خواننده ش ناخت بيشتری در رابطه ي موضوع پیدا كند.معر  شده

ضی از اشعار در كتاب المجانی الحدیثة به شاعر دیگری نسات داده شده که ي تحقیق و مراجعه بع

های لغت به صاحب اصلی ارجاع داده شوده اسوت. بعضیو از قصوائد در های شعر و كتاببه دیوان

كتاب المجانی بدون عنوان بوود كوه ي توجوه بوه موتن قصویده عنووان مناسوب انتخواب شود تا وصوول و 

 تر شود. بی خواننداان محترم به اشعار أ ساندستیا

استشهادهايی که به توضیح و ارجاع نیواز اسوت توضویح داده شود، و اعوراب اوذاری اشوعار ي 

 تر اعمال شد. تر و دقیقها مقايسه شد و شکل صحیحاعراب دیوان

بتوانند  در ترجمه سع  شده است تا حد ممکن از چارچوب متن خارج نشويم تا دانشجويان محترم

 تابد.ي تطبیق معنا يفت جمله را تشخیص دهند، ارچه امر ترجمه این تقیید را هميشه بر نم 

ترجمۀ اشعار در سه مورحله صوورت ارفوت. ابتودا ترجموۀ انفورادی ادوام و در مرحلوۀ دوم ترجموۀ 

ن مناسب روش مباحثه و تحلی  انتخاب شود و در مرحلوۀ سووم پوس از ارهوار نظور یکو  از اسو تادا

 ها این ترجمه نه حرف تمام است و نه تمام حرف. دويره يزبينی و اص ح شده است. ي همۀ این دقت

ي توجه به اینکه درصد قاب  توجهی  از کار ترجمه به ذوق موترجمان وابسو ته اسوت موا در انتظوار 

شگران، اس تادان پيش نهادهای بهتر همۀ عزیزان هستیم و بر این يوريم که تذکر و يادأ وری و نقد پژوه 

 و دانشجويان کوشا، ما را در غنا بخش یدن به اثر ياری خواهد کرد. 

دانم از دانشجوی کوشا جناب أ قای عبدالوحید نویدی که در در پايان این سخن برخود وریفه م 

ايری این کتاب از شروع تا پايان زحمات طاقت فرسايی را متوم  شدند، تشکر کونم، همچنوین شکل
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های همکار صدیق و اس تاد فاض  دانشگاه شهید بهش تی جنواب أ قوای دکوتر اسگزار محبتپیوس ته س  

 ابوالفض  رضايی )که زحمت يزبينی را به دوش کش یدند( خواهم بود. 

و از جناب أ قای عليرضا صفا از کارش ناسان پرت ش اروه زين و ادبیات عربی س  اسوگزارم کوه 

 رساندند.نگاری و تنظیم ياری  ما را در امر حروف

هايی مشفقانۀ همکار محترم و دوست دیرینم جناب أ قای دکوتر فقهوی  در تنظویم ایون مجموعوه راهنمايی

 های خالصانۀ او قرار خواهد داد.دان محبتهميشه مرا قدر

 


